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ILGALAIKĖ PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.___ 

(ECOCOST NR. 16804-1) MIKROFONŲ IR PATALPŲ ĮGARSINIMO ĮRANGOS NUOMA 

 

2025 m.  _________  d. 

Kaunas 

 

VšĮ Kauno technologijos universitetas, buveinės adresas: K. Donelaičio g. 73, LT-44249 

Kaunas, juridinio asmens kodas 111950581, atstovaujamas Korporatyvinių reikalų departamento 

direktorės Giedrės Vaičiulienės, veikiančios pagal Kauno technologijos rektoriaus 2024 m. sausio 11 

d. įsakymą Nr. A-24, (toliau – Nuomininkas),  

ir  

UAB „Scena“, buveinės adresas: Baltų pr. 31-2, Kaunas, juridinio asmens kodas 132783210, 

atstovaujama direktoriaus Jono Banevičiaus, veikiančio pagal įmonės įstatus, (toliau – Nuomotojas),  

toliau sutartyje Nuomininkas ir Nuomotojas kartu vadinami Šalimis, atskirai – Šalimi, 

susitarė ir sudarė šią ilgalaikę prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis): 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

1.1. Šia Sutartimi Nuomotojas įsipareigoja perduoti (išnuomoti) Nuomininkui prekes, 

nurodytas Sutarties priede „Techninė specifikacija“ (toliau – Prekės), jas sumontuoti ir demontuoti, 

o Nuomininkas įsipareigoja Prekes priimti ir sumokėti už jas Sutartyje numatytomis sąlygomis ir 

tvarka. Taip pat šios Sutarties objektą sudaro Prekės, kurios nėra išvardijamos Sutarties priede 

„Techninė specifikacija“, tačiau priklauso tai pačiai grupei kaip ir Prekės (tokių prekių vertė negali 

viršyti 10 % visos Sutarties vertės).  

1.2. Šia Sutartimi Šalys taip pat susitaria dėl konkrečių užsakymų vykdymo sąlygų ir tvarkos. 

1.3. Šiai Sutarčiai priskirtinas BVPŽ kodas: BVPŽ 32342300-5 Mikrofonai ir patalpų 

įgarsinimo įranga. 

1.4. Sutartis sudaryta viešojo pirkimo (EcoCost Nr. 16804-1)  „Mikrofonų ir patalpų įgarsinimo 

įrangos nuoma“ pagrindu (toliau – Pirkimas). 

1.5. Reikalavimai Prekėms, Prekių aprašymas ir Prekėms taikomi reikalavimai, susiję su Prekių 

pristatymu, sumontavimu ir demontavimu aprašyti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“. 

 

2. KAINA IR SUTARTIES VERTĖ 

 

2.1. Sutarties vertė be PVM yra 15 000,00 EUR (penkiolika tūkstančių eurų, 00 ct). 21 % 

(dvidešimt vieno procento) PVM sudaro 3 150,00 EUR (trys tūkstančiai šimtas penkiasdešimt eurų, 

00 ct). Sutarties vertė su PVM – 18 150,00 EUR (aštuoniolika tūkstančių šimtas penkiasdešimt eurų, 

00 ct). 

2.2. Šiai Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara, nustatyta laikantis Kainodaros taisyklių 

nustatymo metodikos, patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. 

įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“, kuri detalizuota 

šioje Sutartyje ir Sutarties 1.4 punkte nurodyto Pirkimo sąlygose.  

2.3. Įkainiai Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti peržiūrimi:  

2.3.1.  bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų 

įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos 
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(jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), 

jeigu vartojimo prekių ir paslaugų kainų indekso (vartojimo prekės ir paslaugos) pokytis (k), 

apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties 2.3.3 punkte, padidėja arba sumažėja daugiau kaip 5 %. 

Atlikdamos perskaičiavimą, Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios 

statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis arba kitų oficialių šaltinių 

duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos 

institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo; 

2.3.2.  Šalys privalo susitarime dėl įkainių perskaičiavimo nurodyti indekso reikšmę laikotarpio 

pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų 

pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą pradinės Sutarties vertę; 

2.3.3.  nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę: 

𝑎1 = 𝑎 + (
𝑘

100
× 𝑎), kur 

a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo); 

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM); 

k – pagal statybos sąnaudų elementų kainų indeksą (vartojimo prekės ir paslaugos) 

apskaičiuotas statybos sąnaudų elementų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ 

reikšmė apskaičiuojama pagal formulę:  

 𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑛𝑎𝑢𝑗𝑎𝑢𝑠𝑖𝑎𝑠

𝐼𝑛𝑑𝑝𝑟𝑎𝑑ž𝑖𝑎
× 100− 100 (proc.), kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai Šaliai datą naujausias 

paskelbtas statybos sąnaudų elementų kainų indeksas (vartojimo prekės ir paslaugos); 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų kainų indeksas 

(vartojimo prekės ir paslaugos). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 

Sutarties sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia 

(mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės 

mėnuo; 

2.3.4. skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens 

po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio; 

2.3.5. vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo 

atliktas perskaičiavimas.  

2.3.6. Šalis, inicijuojanti Sutarties įkainių perskaičiavimą, informuoja kitą Šalį raštu apie 

pageidavimą perskaičiuoti įkainius ir pateikia įrodymus, pagrindžiančius Sutartyje nurodytų 

aplinkybių, suteikiančių teisę keisti Sutarties įkainius, egzistavimą; 

2.3.7. įkainio perskaičiavimas taikomas tik tai Prekių daliai, kuri Nuomininko dar nebuvo 

apmokėta. Už Prekes, pristatytas iki susitarimo dėl Prekių įkainių perskaičiavimo pasirašymo dienos, 

Nuomininkas apmoka taikant iki tol galiojusius Prekių įkainius, o už Prekes, užsakytas po susitarimo 

pasirašymo dienos, Nuomotojui bus apmokama taikant naujus Prekių įkainius; 

2.3.8. perskaičiuoti įkainiai įforminami susitarimu prie šios Sutarties, pasirašomu abiejų 

Sutarties Šalių ir įsigalioja nuo susitarimo pasirašymo datos, jei susitarime nenumatyta kitaip. 

2.4.  Jeigu Sutarties galiojimo metu pasikeitus teisės aktams pasikeistų PVM dydis, pasiūlymo 

kaina (Sutarties kaina) be PVM, kuri buvo nurodyta pateiktame pasiūlyme, dėl to nebus keičiama, t. 

y. Nuomininkas mokės Nuomotojui už tinkamai pagal Sutartį pateiktas Prekes, kainą, kuri bus lygi 

sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Prekių kainos be PVM pridėjus PVM, apskaičiuotą pagal 

naujai patvirtintą mokesčio tarifą, nebent priimti teisės aktai numatytų kitaip. 
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2.5. Nuomotojas privalės pristatyti / paruošti atsiimti Prekes pagal atskirus žodinius ir (arba) 

raštiškus Nuomininko pateiktus užsakymus. Nuomotojas įsipareigoja pradėti tiekti Prekes po 

Sutarties pasirašymo ir atitinkamo užsakymo gavimo dienos.  

2.6. Pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodyti Prekių kiekiai orientaciniai, t. y. Nuomininkas 

pasilieka teisę atsisakyti viso ar dalies Prekių kiekio, jeigu jis neturės pakankamo, nuo jo 

nepriklausančio finansavimo, arba Prekių ar jų dalies nereikės vykdant savo funkcijas, arba / ir dėl 

kitų priežasčių. Tokio atsisakymo atveju Nuomininkas sumoka Nuomotojui už iki atsisakymo 

faktiškai pristatytų Prekių kiekį.  

2.7. Pateikdamas užsakymą, Nuomininkas nurodo Prekių kiekį ir adresus, kuriais reikia 

pristatyti Prekes. Nuomininkas turi teisę Prekes atsiimti pats iš Nuomotojo Prekių pardavimo vietų, 

apie tai pranešęs užsakymo pateikimo metu.  

2.8.    Nuomininkas už Prekes Nuomotojui mokės pagal jo pateikto pasiūlymo kainas: t. y. už 

Prekes, išvardintas Sutarties priede „Techninė specifikacija“, mokės Sutarties priede „Nuomotojo 

pasiūlymas“ nurodytą fiksuoto dydžio įkainį/kainą, o už Prekes, neišvardintas Sutarties priede 

„Techninė specifikacija“, tačiau priklausančias tai pačiai Prekių grupei, mokės Sutarties 2.9. punkte 

nustatyta tvarka. 

2.9. Prekių neišvardintų Sutarties priede „Techninė specifikacija“, galutinė kaina 

apskaičiuojama prie Nuomotojo Prekių pardavimo vietoje ar el. prekyboje skelbiamos Prekių kainos 

ir tuo metu galiojančios akcijos (jeigu tokia akcija bus taikoma). Jei Prekei tuo metu galiojanti 

mažmeninė kaina su akcija yra mažesnė nei Prekei pritaikius Sutartyje nurodytą nuolaidą, Prekė turės 

būti parduota už tuo metu Nuomotojo siūlomą Prekės su akcija kainą, netaikant pasiūlyme nurodytos 

nuolaidos, t. y. Prekių kaina turi būti nustatoma atsižvelgiant į mažiausią užsakymo metu galiojančią 

Prekės kainą. 

2.10. Nuomotojas prisiima visą riziką dėl to, kad ne nuo Nuomininko priklausančių aplinkybių 

padidės su Sutartimi ir (ar) Sutarties vykdymu susijusios išlaidos ir Nuomotojui Sutarties ir (ar) 

konkrečių užsakymų vykdymas taps sudėtingesnis (Nuomotojui padidės įsipareigojimų vykdymo 

kaina). Prekėms taikoma nuolaida ir (ar) Sutarties vertė jokiais atvejais nebus keičiama (išskyrus 

Sutartyje ar Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje numatytus atvejus). 

Įsipareigojimų vykdymo kainos padidėjimas nesuteikia Nuomotojui teisės sustabdyti Sutarties ir (ar) 

konkrečių užsakymų vykdymo ar atsisakyti Sutarties ir (ar) konkretaus užsakymo šiuo pagrindu. 

 

3. ATSISKAITYMO TVARKA 

 

3.1. Atsiskaitymai atliekami už faktiškai suteiktas Paslaugas, o kai Paslaugos yra teikiamos etapais – 

pasibaigus atitinkamam Paslaugų teikimo etapui.  

3.2. Paslaugų suteikimo tvarka nurodyta Sutarties priede „Techninė specifikacija“. 

3.3. Užsakovas turi teisę nemokėti už Nuomotojo suteiktas Paslaugas, kurių Užsakovas 

neužsakė Sutartyje numatyta tvarka. 

3.4. Užsakovas turi teisę reikalauti Nuomotojo ištaisyti suteiktų Paslaugų neatitikimus ar 

klaidas ir po Paslaugų perdavimo–priėmimo momento, jeigu vėliau nustatoma, jog Paslaugos 

neatitinka joms keliamų reikalavimų. 

3.5. Nuomotojas įsipareigoja pateikti Užsakovui elektroninę PVM sąskaitą faktūrą ne vėliau 

kaip iki kito mėnesio 4 (ketvirtos) darbo dienos. Šalys susitaria, kad Paslaugų perdavimo faktą 

įrodančiais dokumentais bus laikomi Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas, elektroninė PVM sąskaita 

faktūra, kurioje detalizuojamos suteiktos Paslaugos, ar kitas Paslaugų perdavimo–priėmimo faktą 
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patvirtinantis dokumentas (toliau – Perdavimo–priėmimo aktas). Nuomotojas turi užtikrinti, jog 

elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio 

nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl 

nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartas), būtų teikiamos Nuomotojo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis 

informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis. Užsakovas elektronines sąskaitas faktūras priima ir 

apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, 

karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos „SABIS“ pažeidimų, dėl kurių 

negalimas Užsakovo ir Nuomotojo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis „SABIS“. Tais 

atvejais, kai Paslaugų perdavimas grindžiamas Paslaugų Perdavimo–priėmimo aktu ar kitu Paslaugų 

perdavimo–priėmimo faktą patvirtinančiu dokumentu, Nuomotojas šiuos pasirašytus dokumentus per 

informacinę sistemą „SABIS“ privalo pateikti kartu su elektronine PVM sąskaita faktūra. Jei 

Paslaugos yra teikiamos etapais, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienam Paslaugų 

teikimo etapui. 

3.6.Nuomotojas, teikdamas elektroninę PVM sąskaitą faktūrą per “SABIS”, privalo 

atsidariusiame sistemos „Bendri duomenys“ langelyje, ties skiltimi „Pirkėjas“ užpildyti elektroninio 

pašto laukelį, jame nurodant Užsakovui suteiktas paslaugas, prekes ar darbus užsakiusio (kontaktinio) 

asmens, iš Užsakovo pusės, elektroninio pašto adresą.  

3.7.Sistemoje “SABIS” nenurodžius ar netinkamai nurodžius kontaktinio asmens elektroninį 

paštą, pagal Sutarties 3.5. punkte nurodytą tvarką, PVM sąskaitos faktūros bus automatiškai 

grąžinamos Nuomotojui, su prašymu nurodyti ar nurodyti tinkamai, kontaktinio asmens elektroninį 

paštą.   

3.8. Nuomotojas pateiktoje elektroninėje PVM sąskaitoje faktūroje privalo nurodyti Užsakovui 

suteiktas Paslaugas, Sutarties sudarymo datą bei Užsakovo suteiktą Sutarties numerį.   

3.9. Užsakovas atsiskaito už suteiktas kokybiškas Paslaugas ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo sistemoje „SABIS“ gautos ir patvirtintos elektroninės PVM sąskaitos faktūros 

dienos Sutartyje numatyta tvarka.  

3.10. Nuomotojui nesilaikant elektroninės PVM sąskaitos faktūros pateikimo terminų ir tvarkos, 

numatytos šioje Sutartyje ir (ar) teisės aktuose, mokėjimai gali būti sulaikomi. Toks mokėjimų 

sulaikymas nėra laikomas Sutarties sąlygų pažeidimu (t. y. nėra skaičiuojami delspinigiai). 

3.11. Mokėjimo dokumentai išrašomi išimtinai tik už Nuomotojo suteiktas Paslaugas, kurioms 

Užsakovas neturėjo pretenzijų. Mokėjimo dokumentai už Paslaugas, kurioms Užsakovas turėjo 

pretenzijų, išrašomi tik po to, kai Nuomotojas ištaiso Paslaugų teikimo trūkumus ir Užsakovas priima 

ištaisytas Paslaugas atskiru Perdavimo–priėmimo aktu šioje Sutartyje nustatyta tvarka.  

3.12.  Užsakovas turi teisę sulaikyti bet kokius mokėjimus pagal šią Sutartį, jeigu Nuomotojas 

nesuteikia Sutartyje numatytų Paslaugų (arba jų dalies) arba jas suteikia nekokybiškai, arba 

nepašalina suteiktų Paslaugų trūkumų per šioje Sutartyje nustatytus terminus. 
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4. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI IR ATSAKOMYBĖ 

 

4.1. Prekės nuomojamos 12 (dvylika) mėnesių, nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, bet ne ilgiau 

iki bus išnuomota Prekių už Sutarties 2.1 punkte nurodytą sumą. Prekės turi būti pristatytos ne vėliau 

kaip per 7 (septynias) dienas nuo atskiro užsakymo pateikimo dienos.  

4.2. Nuomininkas užsakymą Prekėms Nuomotojui teikia atsakingų asmenų už Sutarties 

vykdymą kontaktais, nurodytais šios Sutarties 11.5.3 punkte. Nuomininkas Prekių užsakymą pateikia 

nedelsiant, kai tik paaiškėja Prekių poreikis, bet ne vėliau nei likus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 

iki numatomo Prekių nuomos termino pradžios. Užsakymas laikomas pateiktu jo išsiuntimo dieną. 

4.3. Nuomotojas įsipareigoja pristatyti Prekes Nuomininkui savo lėšomis, jėgomis ir transportu 

Užsakyme nurodytu adresu. Nuomininko atstovai taip pat turi teisę Prekes atsiimti patys iš 

Nuomotojo Prekių pardavimo vietų, iš anksto apie tai pranešę. 

4.4. Prekės turi būti kokybiškos, bei atitikti tokioms prekėms taikomus reikalavimus. Riboto 

galiojimo Prekės ar Prekės, kurioms yra nustatyti specialūs komplektiškumo, transportavimo, 

laikymo ar sudėties reikalavimai, turi atitikti visus tos rūšies prekėms nustatytus reikalavimus. 

Nustačius, jog Prekės neatitinka joms keliamų reikalavimų, patikrinimo išlaidos tenka Nuomotojui.  

4.5. Kai nustatoma, jog Nuomotojas pristatė netinkamas (Sutarties sąlygų neatitinkančias) 

Prekes, Nuomotojas atlygina visas Nuomininko dėl to patirtas išlaidas (įskaitant kompensaciją už 

atliktus tyrimus ar Nuomininkui trečiųjų asmenų pritaikytas pinigines išskaitas ir baudas). 

Nuomininkas turi teisę nepriimti netinkamos kokybės Prekių. Nuomininkas turi teisę reikalauti 

Nuomotojo pakeisti ar atsiimti Prekes ir po Prekių perdavimo–priėmimo momento, jeigu vėliau 

nustatoma, jog Prekės neatitinka joms keliamų reikalavimų. Atgal netinkamas (Sutarties sąlygų 

neatitinkančias) Prekes Nuomotojas pasiima savo lėšomis. Nuomotojas turi saugoti Prekes ir 

apmokėti visas su tuo susijusias išlaidas iki to momento, kol Nuomininkas priima Prekes. Prekės yra 

laikomos priimtos Perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dieną.  

4.6. Prekių ar jų dalies pristatymas įforminamas Prekių ar jų dalies Perdavimo–priėmimo aktu, 

kurį pasirašo Nuomininko ir Nuomotojo atstovai.  

4.7. Atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar praradimo pereina Nuomininkui nuo Prekių 

perdavimo–priėmimo momento. Nuomininkas gali nepriimti Prekių, jei Prekių priėmimo ir pirminės 

apžiūros metu paaiškėja, kad Prekės neatitinka Sutarties reikalavimų, nėra tinkamai paženklintos ar 

sukomplektuotos, taip pat jei nėra visų Prekių kokybę, specifikaciją ar garantinį laikotarpį 

patvirtinančių dokumentų. Tokiu atveju Nuomininkas gali nepriimti Prekių. 

4.8. Nuomininkui nepriėmus Prekių ar vėliau paaiškėjus Prekių neatitikimui Sutartyje, Sutarties 

prieduose ar teisės aktuose nurodytiems kriterijams, Nuomotojas įsipareigoja pakeisti nekokybiškas 

ar netinkamas Prekes kokybiškomis ir atitinkančiomis Sutarties sąlygas Prekėmis ne vėliau kaip per 

5 (penkias) dienas nuo pranešimo dėl neatitinkančių Sutarties sąlygų Prekių gavimo dienos. 

Nuomotojas savo lėšomis užtikrina netinkamų Prekių pakeitimą tinkamomis per Sutartyje nustatytą 

terminą ir atlygina Nuomininko patirtus nuostolius dėl nekokybiškų Prekių pateikimo. 

4.9. Kartu su Prekėmis Nuomininkui yra perduodami kokybės, tarp jų EB atitikties deklaracijos 

(jei taikoma) bei Prekių specifikaciją nurodantys dokumentai. Jei su įsigyjamomis Prekėmis turi būti 

pateikta naudojimo jomis instrukcija ar saugos duomenų lapai, Nuomotojas juos pateikia lietuvių 

kalba. 

4.10. Jei Prekių gamintojas nebegamina Nuomotojo pasiūlyme nurodyto modelio Prekių arba 

yra kitos nuo Nuomotojo nepriklausančios aplinkybės, dėl kurių Nuomotojas negali pristatyti 
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nurodyto modelio ar gamintojo Prekės ir Nuomotojas pateikia Nuomininkui tai patvirtinantį 

gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo oficialiai skelbiamą informaciją, Nuomotojas gali pristatyti 

Nuomininkui to paties gamintojo kito modelio prekę arba kito gamintojo prekę, atitinkančią Sutarties 

priede „Techninė specifikacija“ nurodytus reikalavimus, jei Prekė  yra ekvivalentiška ar aukštesnės, 

nei Nuomotojo pasiūlyme nurodytos, kokybės. Jeigu Pirkimo procedūrų metu Nuomotojas buvo 

pateikęs Prekių pavyzdžius, tokiu atveju Prekės turi būti ekvivalentiškos ar aukštesnės kokybės nei 

pavyzdžiai. Šios Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei Nuomotojo pasiūlyme nurodytą kainą. 

Norėdamas pasinaudoti šiuo Sutarties punktu, Nuomotojas turi raštu kreiptis į Nuomininką ir gauti jo 

rašytinį sutikimą. 

4.11. Jeigu Nuomininkas nesumoka už laiku pristatytas, kokybiškas ir atitinkančias Sutarties 

sąlygas Prekes, Nuomininkas moka 0,05 % (penkių šimtųjų procento) dydžio delspinigius už 

kiekvieną uždelstą atsiskaityti dieną. Delspinigiai skaičiuojami nuo vėluojamos sumokėti sumos. 

4.12. Jeigu Nuomotojas vėluoja pristatyti Prekes ar pakeisti netinkamas Prekes tinkamomis, 

Nuomotojas moka 0,05 % (penkių šimtųjų procento) dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą 

pristatyti (pakeisti) Prekes dieną, tačiau bet kokiu atveju ne mažiau kaip 50,00 EUR (penkiasdešimt 

eurų 00 ct) už vieną vėlavimo laikotarpį. Delspinigiai skaičiuojami nuo vėluojamų pristatyti ar 

pakeisti Prekių vertės. Nuomotojui vėluojant pristatyti (pakeisti) Prekes daugiau nei 5 (penkias) darbo 

dienas, Nuomininkas turi teisę, apie tai iš anksto pranešęs Nuomotojui, pirkti Prekes iš kito nuomotojo 

ir reikalauti tiesioginių nuostolių atlyginimo, įskaitant, bet neapsiribojant, kainų skirtumą, susidarantį 

Nuomininkui įsigyjant trūkstamas Prekes iš trečiųjų asmenų, ar išlaidas, susidariusias Nuomininkui 

ištaisant Prekių trūkumus. Atitinkamai Nuomininkas turi teisę nutraukti šią Sutartį Sutarties 8.5 

punkte numatyta tvarka arba sumažinti Sutarties kainą vėluojamų pristatyti ar pakeisti Prekių verte. 

4.13. Nuomotojas neturi teisės vienašališkai keisti Prekių kainos, išskyrus Sutarties 2.4 punkte 

numatytą atvejį. Nuomotojui vienašališkai pakeitus Prekių kainą, Nuomininkas turi teisę nutraukti 

Sutartį įspėjęs Nuomotoją per 5 (penkias) darbo dienas nuo sužinojimo apie Prekių kainos pakeitimą 

ir reikalauti iš Nuomotojo tiesioginių nuostolių atlyginimo, o Nuomotojas privalo sumokėti 

Nuomininkui 10 % (dešimties procentų) dydžio baudą nuo Sutarties vertės.  

4.14. Nuomotojas patvirtina, kad turi visas licencijas ir leidimus parduoti ir gabenti Prekes bei 

kad Prekės yra sertifikuotos ir licencijuotos teisės aktų nustatyta tvarka. Nuomotojas taip pat 

patvirtina, kad Prekės jam priklauso nuosavybės teise, nėra įkeistos ar kitaip apsunkintos bei tretieji 

asmenys Sutarties pasirašymo dieną neturi jokių teisių ar pretenzijų į Prekes. 

4.15. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo bei 

nuo pareigos atlyginti nuostolius. 

4.16. Nuomininkas turi teisę, be atskiro išankstinio Nuomotojo įspėjimo, sulaikyti ir (ar) 

išskaičiuoti iš Nuomotojui pagal šią Sutartį mokėtinų sumų visas ir bet kokias nuostolių 

kompensavimo ir (ar) netesybų sumas, Nuomotojo mokėtinas Nuomininkui, t. y. Nuomininkui 

vienašališkai įskaitant vienarūšį priešpriešinį reikalavimą dėl atitinkamos sumos. Apie atliktą 

įskaitymą Nuomininkas raštu informuoja Nuomotoją. 

4.17. Nuomotojas patvirtina, jog šios Sutarties pasirašymo metu ir viso Sutarties vykdymo 

metu atitinka Pirkimo dokumentuose nurodytus kvalifikacinius reikalavimus (jei taikoma). Jei 

Sutarties vykdymo metu paaiškėtų, jog Nuomotojo kvalifikacija nebeatitinka nustatytų reikalavimų 

ir Nuomotojas jų neištaiso per Sutartyje nurodytą terminą, tai bus laikoma esminiu Sutarties 

pažeidimu.  

4.18. Nuomotojas įsipareigoja laikytis nesąžiningos konkurencijos veiksmų draudimo ir 

nevykdyti veiksmų, kurie prieštarauja ūkinės veiklos sąžiningai praktikai bei geriems papročiams, 
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kai tokie veiksmai gali pakenkti kitos Šalies galimybėms konkuruoti, įskaitant siūlymą Nuomininko 

darbuotojams nutraukti darbo sutartį ar nevykdyti visų ar dalies savo darbo pareigų, siekiant naudos 

sau ar padarant žalą Nuomininkui.  

4.19. Nuomininkas siekia įsigyti Prekes, darančias kuo mažesnį poveikį aplinkai, kad Prekei 

tiekti būtų sunaudojama kuo mažiau gamtos išteklių, todėl Nuomotojas įsipareigoja Sutarties 

galiojimo laikotarpiu laikytis šių aplinkosauginių reikalavimų: 

4.19.1. Prekes atvežti ne piko valandomis (Piko valandos: pirmadieniais-penktadieniais nuo 

8:00 iki 10:00 val.,  nuo 12:00 iki 14:00 val.,  nuo 16:00 iki 18:00 val.); 

4.19.2. Mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir 

spausdinimo, rengiama dokumentacija, paslaugų perdavimo-priėmimo aktai Nuomininkui turi būti 

pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma ir paslaugų perdavimo-

priėmimo aktai turi būti pasirašomi elektroniniu parašu. Sutarties vykdymo metu bendravimas tarp 

Nuomininko ir Nuomotojo bus vykdomas tik elektroninėmis   priemonėmis (telefonu, elektroniniu 

paštu, ar kt.) 

 

5. NUOMOTOJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTIEKIMAS), 

JUNGTINĖ VEIKLA 

 

5.1 Nuomotojas Sutarties vykdymui trečiųjų asmenų (subtiekėjų) nepasitelks.   

 

6. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 

 

6.1. Šalys neatsako už iš dalies ar visišką prisiimtų įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu įrodo, kad 

įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. 

6.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis (force majeure) laikomos aplinkybės, nurodytos 

Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Nustatydamos nenugalimos 

jėgos (force majeure) aplinkybes, Šalys vadovaujasi Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes 

liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. 

kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų 

išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“. 

 

7. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

 

7.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimas, t. y. Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto 

banko garantija ar draudimo bendrovės laidavimo draudimo liudijimas, šiai Sutarčiai netaikomas. 
 

8. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS 

 

8.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi sutarties Šalys ir galioja iki visiško sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo (priklausomai nuo to, kuri sąlyga įvyksta 

anksčiau). Visais atvejais sutartis galioja ne ilgiau kaip 13 (trylika) mėnesių.  



8/16 

 

8.2. Prekių nuomos terminas pratęsiamas nebus. 

8.3. Šalys turi teisę nutraukti šią Sutartį vienašališkai arba abiejų  Šalių sutarimu, 

nesikreipdamos į teismą, Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytais pagrindais ir tvarka.  

8.4. Nuomininkas bet kuriuo metu turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti 

šią Sutartį prieš 10 (dešimt) darbo dienų, raštu pranešęs apie tai Nuomotojui. Tokiu atveju 

Nuomotojui yra sumokama tik už faktiškai kokybiškas iki Sutarties nutraukimo dienos patiektas 

Prekes ir jokios kitos pareigos Nuomininkui neatsiranda, įskaitant, bet neapsiribojant, Nuomininkas 

neturi mokėti Nuomotojui jokių kitų sumų ir (ar) mokėjimų.  

8.5. Nuomininkas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, prieš 5 (penkias) 

kalendorines dienas raštu apie tai įspėjęs Nuomotoją, nutraukti Sutartį, o Nuomotojas privalo 

sumokėti Nuomininkui 10 % (dešimties procentų) baudą nuo Sutarties vertės, jeigu Nuomotojas iš 

esmės pažeidė Sutartį. Nuomotojo padarytas Sutarties pažeidimas laikomas esminiu, kai: 

8.5.1. patiektos Prekės neatitinka Sutartyje ir (ar) konkrečiame užsakyme numatytų 

reikalavimų ir Nuomotojas neištaiso Prekių trūkumų per Sutartyje numatytą terminą; 

8.5.2. Nuomotojas pažeidžia Prekių pristatymo terminus, nurodytus Sutartyje; 

8.5.3. Nuomotojo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia šios Sutarties reikalavimų ir šie 

neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo 

neatitinkančia dienos;  

8.5.4. kitais sutartyje numatytais atvejais. 

8.6. Bet kuri Šalis turi teisę vienašališkai, nesikreipdama į teismą, nutraukti šią Sutartį, apie tai 

raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, jei kita Šalis bankrutuoja arba yra 

likviduojama, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška 

situacija. 

8.7. Nuomotojas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti šią Sutartį, apie tai 

raštu įspėjęs Nuomininką prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, jei Nuomininkas nevykdo savo 

įsipareigojimų pagal Sutartį, kai dėl konkrečių savo įsipareigojimų nevykdymo Nuomininkas ne 

mažiau kaip 2 (du) kartus buvo įspėtas. 

8.8. Nuomininkas be išankstinio įspėjimo vienašališkai, prieš 5 (penkias) kalendorines dienas 

raštu apie tai įspėjęs Nuomotoją, nutraukia Sutartį Lietuvos Respublikos Vyriausybei nacionaliniam 

saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priėmus sprendimą, 

patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų. Tokiu atveju Nuomotojui yra 

sumokama tik už kokybiškai faktiškai iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktas Prekes ir jokios kitos 

pareigos Nuomininkui neatsiranda, įskaitant, bet neapsiribojant, Nuomininkas neturi mokėti 

Nuomotojui jokių kitų sumų ir (ar) mokėjimų. 

8.9. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 

įstatymo nuostatomis. 
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9. GINČŲ SPRENDIMAS 

 

9.1. Šalys susitaria, kad visi ginčai, nesutarimai, reikalavimai ir (ar) pretenzijos, kylantys iš 

šios  Sutarties ir (ar) susiję su ja, jos vykdymu, nutraukimu ir (ar) pažeidimu, taip pat dėl skirtingo 

Sutarties nuostatų aiškinimo, bus Šalių sprendžiami derybų būdu. 

9.2. Šalims nepavykus išspręsti ginčų / nesutarimų, reikalavimų ir (ar) pretenzijų derybų būdu 

per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo ginčų, nesutarimų, reikalavimų ir (ar) pretenzijų atsiradimo 

dienos, jie bus sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose, esančiuose Kauno mieste, teisės aktų 

nustatyta tvarka.  

 

10. KONFIDENCIALUMAS 

 

10.1. Sutarties vykdymo metu vienos Šalies kitai Šaliai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai 

atskleista informacija, kurią atskleidusi Šalis įvardijo kaip konfidencialią arba kuri pagal jos pobūdį 

turėtų būti laikoma konfidencialia, laikoma konfidencialia informacija ir ją gavusi ar su ja 

susipažinusi Šalis įsipareigoja jos neatskleisti tretiesiems asmenims ir (arba) nenaudoti jos jokiems 

kitiems tikslams, išskyrus kiek tai yra reikalinga šiai Sutarčiai vykdyti. Kilus abejonių, ar Šalies 

pateikta informacija turėtų būti laikoma konfidencialia, ją gavusi Šalis laikys tokią informaciją 

konfidencialia, nebent ją atskleidusi Šalis nurodytų kitaip. Kiekviena iš Šalių gali atskleisti šią 

informaciją tretiesiems asmenims tik tiek, kiek tai yra būtina šiai Sutarčiai tinkamai vykdyti ir tik iš 

anksto gavusi kitos Šalies raštišką sutikimą, išskyrus informaciją, kurios reikalauja valstybės 

institucijos, turinčios teisę ją gauti pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ar kitus teisės aktus. Šis 

konfidencialumo įsipareigojimas galioja neterminuotai. Nuomotojas sutinka, kad šios Sutarties 

sąlygos būtų atskleistos skolų išieškojimo įmonei, jei Nuomininkas nusprendžia kreiptis į tokią įmonę 

dėl Nuomotojo skolos pagal šią Sutartį išieškojimo.  

10.2. Šalių įsipareigojimai, susiję su asmens duomenų apsauga: 

10.2.1. abi Šalys yra asmens duomenų valdytojai, kurie tvarko savo darbuotojų asmens 

duomenis teisėto intereso ir sudarytos darbo sutarties pagrindu;  

10.2.2. tvarkydamos asmens duomenis, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais, 

Europos sąjungos teisės aktais bei Sutartyje nurodytais asmens duomenų tvarkymo reikalavimais; 

10.2.3. Šalys susitaria, jog Sutartimi perduodami Šalių atstovų (vadovų, įgaliotų asmenų ar 

darbuotojų) asmens duomenys ir (ar) kiti asmens duomenys, kurie bet kuriai iš Šalių tampa žinomi 

vykdant sutartinius įsipareigojimus, yra naudojami tik tam, kad būtų galima sudaryti ir vykdyti 

Sutartį, išskyrus atvejus kai asmens duomenys reikalingi teisėtiems Šalių tikslams ir (ar) taikomai 

teisinei prievolei vykdyti. Šalys negali tvarkyti asmens duomenų bet kokiu kitu, nei Sutartyje 

nurodyta, tikslu; 

10.2.4. Šalys įsipareigoja taikyti technines ir organizacines priemones, užtikrinančias tvarkomų 

asmens duomenų apsaugą; 

10.2.5. turėti prieigą prie asmens duomenų ir juos tvarkyti gali tik tie Šalių darbuotojai arba 

atstovai, kuriems prieiga prie asmens duomenų būtina, siekiant vykdyti sutartinius įsipareigojimus ir 

kurie yra įsipareigoję užtikrinti tvarkomų asmens duomenų konfidencialumą; 

10.2.6. Šalys įsipareigoja nedelsdamos informuoti viena kitą apie asmens duomenų saugumo 

pažeidimus bei užtikrinti duomenų subjektų teises; 

10.2.7. asmens duomenų saugumo pažeidimo atveju ar Šaliai pagrįstai įtariant tokį pažeidimą, 

tokia Šalis nedelsdama, tačiau bet kokiu atveju ne vėliau nei per 24 val. po to, kai sužinojo apie tai, 
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raštu informuos kitą Šalį ir pateiks informaciją apie galimo pažeidimo pobūdį, Šalies atstovo 

kontaktinius duomenis, aprašytas pažeidimo pasekmes ir priemonių, kurių ėmėsi, kad būtų pašalintas 

pažeidimas, sąrašą;  

10.2.8. jei Šaliai kyla nuostoliai dėl kitos Šalies kaltų veiksmų ir (ar) neveikimo tvarkant 

asmens duomenis, kaltoji Šalis privalo atlyginti kitos Šalies ir duomenų subjektų patirtus nuostolius; 

10.2.9. Šalys pasilieka teisę bet kuriuo metu sudaryti atskirą rašytinį susitarimą dėl asmens 

duomenų tvarkymo, siekdamos užtikrinti atitiktį 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentui (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl 

laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB.  

 

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

11.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos teisės aktais. 

11.2. Šalių adreso ar kitų rekvizitų pasikeitimo atveju Šalys įsipareigoja apie tai viena kitai 

pranešti per 3 (tris) darbo dienas nuo atitinkamo pasikeitimo dienos. Nepranešusioji Šalis atlygina 

visus dėl nepranešimo atsiradusius nuostolius ir prisiima su nepranešimu susijusią riziką.  

11.3. Esant prieštaravimų tarp Sutarties ir Sutarties priedo „Techninė specifikacija“, Šalys turi 

vadovautis Sutarties priedu „Techninė specifikacija“. Esant prieštaravimų tarp Sutarties ir kitų jos 

priedų, Šalys turi vadovautis Sutartimi.  

11.4. Visa informacija, įspėjimai ar pranešimai, susiję su šia Sutartimi, privalo būti raštiški ir 

turi būti siunčiami elektroniniu paštu. Pranešimai, išsiųsti elektroniniu paštu, yra laikomi gautais jų 

išsiuntimo dieną arba kitą darbo dieną, jeigu išsiuntimo diena buvo ne darbo diena arba jeigu 

elektroninis laiškas buvo išsiųstas pasibaigus darbo valandoms (po 17 val.).  

11.5. Šalys skiria savo atstovus Sutarties vykdymo kontrolės ir ryšių palaikymo tikslais. 

Nurodytasis Nuomininko atsakingas asmuo, be kita ko, turi teisę raštu duoti Nuomotojo atsakingam 

asmeniui privalomus su Sutarties vykdymu susijusius nurodymus, pasirašyti PVM sąskaitas faktūras 

ir kitus su Sutarties vykdymu susijusius dokumentus (išskyrus susitarimus dėl Sutarties pratęsimo, 

pakeitimo ir pan.). Visi su Sutarties vykdymu susiję pranešimai gali būti siunčiami šių atstovų 

kontaktiniais duomenimis: 

11.5.1. Nuomininko už šios Sutarties vykdymą atsakingas asmuo – Renginių organizavimo 

skyriaus vadovė

11.5.2.  Nuomininko atstovas, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nustatyta tvarka – Viešųjų pirkimų specialistė 

11.5.3. Nuomotojo už šios Sutarties vykdymą atsakingas asmuo – Direktorius 

11.6. Sutartyje nurodytas baudų ir delspinigių dydis skaičiuojamas nuo sumų be PVM. 

Sutartis pasirašoma kvalifikuotais elektroniniais parašais. Pasirašytą Sutartį elektroniniu 

formatu gaus kiekviena Sutarties Šalis.  

 

12. PRIEDAI 

 

12.1. Priedas Nr. 1. – „Techninė specifikacija“. 

12.2. Priedas Nr. 2. – „Nuomotojo pasiūlymas“. 
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Priedas Nr. 1 

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

SCENOS TECHNOLOGIJŲ ĮGARSINIMO ĮRANGOS NUOMA, MONTAVIMAS IR 

DEMONTAVIMAS 

 

1. VšĮ „Kauno technologijos universitetas“ numato įsigyti scenos technologijų apšvietimo įrangos 

nuomą, montavimą ir demontavimą (toliau - Prekės). Prekės reikalingos Perkančiosios organizacijos 

planuojamų renginių bei veiklų įgyvendinimui. 

2. Pirkimo objektas: 

2.1. Kompaktiška akustinė kolonėlė stereo "point source"; 

2.2. Akustinė kolonėlė Stereo "Line array"; 

2.4. Žemų dažnių akustinė sistema 1 x12; 2 x18; 

2.6. Artimo lauko akustinė sistema;  

2.7. Kompaktiškos monitorinės kolonėlės;  

2.8. Monitorinės kolonėlės;  

2.9. Bevielės monitorinės sistemos;  

2.10. Garso pultas- 16 kanalų; 32 kanalų; 48 kanalų; 

2.12. Signalų transformatoriai;  

2.14. Dinaminiai mikrofonai;  

2.15. Kondensatoriniai mikrofonai;  

2.16. Mikrofonai būgnams;  

2.17. Bevieliai mikrofonai;  

2.18. Kėlimo varikliai;  

2.19. Prožektorius su LED WASH;  

2.20. Įgarsinimo įrangos montažas, techninis personalas repeticijų ir koncertų metu 

3. Perkančioji organizacija atsižvelgdama į renginio pobūdį, mastą ir kitas aplinkybes, siekdama 

nustatyti pakankamą pasirengimo prekių teikimui ir prekių teikimo terminą, prekių užsakymą pateikia 

nedelsiant, kai tik paaiškėja prekių poreikis, bet ne vėliau nei likus 30 kalendorinių dienų iki prekių 

teikimo. Prekės pristatomos ne vėliau kaip per 7 darbo dienas. 

 

4. Konstruktyvinės įrangos pastatymo vieta, pastatymo kampas, brėžiniai bei kitos detalės tiksliai 

suderinamas su VšĮ „Kauno technologijos universitetas” atsakingais asmenimis iki renginio likus nei 

mažiau nei 7 kalendorinėms dienoms.  

5. Prekių atlikimo vietos: Kauno miestas ir Kauno rajonas. Konkreti Prekių teikimo vieta nustatoma 

kiekvieno Užsakymo pateikimo metu. 

6. Konstruktyvinė įranga turės būti sumontuota iki renginio repeticijos likus ne mažiau nei 2 val.  

7. Konstruktyvinė įranga po renginio demontuojama, kaip galima skubiau. Prekių teikėjas po 

konstruktyvinės įrangos montavimo darbų renginio vietą privalo palikti tvarkingą.   

8. Į prekės kainą yra įskaičiuota: prekės aptarnavimas, Nuomotojo transporto išlaidos, įrangos 

transportavimas, sumontavimas, demontavimas, techninis personalas, visi mokesčiai ir visos 

Nuomotojo išlaidos, būtinos pirkimo sutarties įvykdymui. 

9. Prekių teikėjas turi paskirti atsakingą asmenį, kuris bus atsakingas už tiesioginį komunikavimą su 

Perkančiosios organizacijos atstovais ir reikalingų suteikti prekių pilną įvykdymą. 

10. Prekių teikėjas privalo užtikrinti pakankamą personalo skaičių šioje techninėje specifikacijoje 

nustatytoms prekėms teikti laiku ir kokybiškai. 
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11. Prekės bus užsakomos pagal faktinį poreikį kiekvienam renginiui atskirai. 

12. Nurodyti įrangos kiekiai yra preliminarūs ir gali būti keičiami bei užsakomi priklausomai nuo 

Perkančiosios organizacijos poreikio. 

13. Prekėms taikomas kainos apskaičiavimo būdas - fiksuotas įkainis. 

14. Esant poreikiui prekės be papildomo mokesčio turi būti teikiamos ir ne darbo bei švenčių 

dienomis, ne darbo valandomis. 

15. Prekių teikėjas turės užtikrinti sklandų renginio techninį įgyvendinimą, profesionalų rizikų 

valdymą ir operatyvią reakciją, kaip to gali reikalauti susidariusi situacija fizinio renginio metu. 

16. Prekių teikėjas turės teikti nuomą, montavimą ir demontavimą profesionaliai, kokybiškai ir laiku, 

vadovaujantis užsakyme, sutartyje nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikoje galiojančiais įstatymais ir 

kitais teisės aktais, reglamentuojančiais prekių teikimą. 

17. Nuomojamos įrangos kiekiai bei savybės nustatomos žemiau pateiktame žiniaraštyje bei 

techninėse specifikacijose. Jei jose nurodomas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar 

prekės ženklas, patentas, tipas, konkreti kilmė ar gamyba, laikyti, kad šalia minėtų apibūdinimų yra 

įrašytas žodis „lygiavertis“ ir ruošiant pasiūlymus gali būti siūlomi tokie pat, lygiaverčiai ar geresni. 

18. Nuomotojas turi pateikti siūlomos įrangos techninę dokumenciją (katalogai, aprašai, brošiūros, 

pažymėjimai, gamintojo deklaracijos, sertifikatai, schemos, brėžiniai, nuotraukos ir/arba dokumentai 

nurodyti techninėje specifikacijoje ir pan.) patvirtinančią atitiktį techninės specifikacijos 

reikalavimams. 

19. Visi darbai, įranga ir papildomi įrangos komponentai ar darbai, kurie pagrįstai laikomi būtinais 

tinkamam sistemų funkcionavimui, turi būti atlikti ir pateikti, nepriklausomai nuo to, ar jie buvo 

nurodyti techninėse specifikacijose. 

20. Nuomininkas siekia jog jo ir Nuomotojo veiksmai darytų kuo mažesnį poveikį aplinkai, todėl 

Prekė(s) turi atitikti bent vieną iš šių reikalavimų: 

•prekei pagaminti ir (ar) tiekti, paslaugai teikti ar darbams atlikti sunaudojama mažiau gamtos 

išteklių ir (ar) sudėtyje yra pakartotinai panaudotų ir (ar) perdirbtų medžiagų;  

•prekei pagaminti, tiekti ir (ar) naudoti, paslaugai teikti ar darbams atlikti sunaudojama mažiau 

elektros energijos ir (ar) naudojama energija iš atsinaujinančių energijos išteklių; 

•prekei pagaminti, paslaugai teikti ar darbams atlikti naudojama mažiau ar nenaudojama 

pavojingųjų cheminių medžiagų, neteršiama aplinka ir nekeliamas pavojus sveikatai; 

•prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų ir (ar) 

lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos;  

•prekė (pakuotė), virtusi atliekomis, tinka paruošti pakartotinai naudoti ar perdirbti. 
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Priedas Nr. 2  

      NUOMOTOJO PASIŪLYMAS 

 

Eil. Nr. 

 

Žymuo 

 

Pavadinimas 

 
Vnt. Kaina 

EUR be PVM 

UŽPILDO Nuomotojas 

• Tiekėjas kur reikia nurodo siūlomos įrangos 

pavadinimą/-us, 

gamintoją/-us, 

modelį/-ius. 

  

GS-A1 
 

TECHNINIAI REIKALAVIMAI -Kompaktiška stereo "point source" tipo akustinė kolonėlė: 
  

1 
 Dviejų dažnių juostų akustinė sistema (LF+HF) (viso ne mažiau 2 vnt. L/R), turi būti pajėgi kokybiškai įgarsinti 

žiūrovinę dalį atstumu ne mažiau kaip iki 20m . 
 

 

50 

 

 

L'Acoustics X12 2 
 Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 60Hz-20kHz. 

Slėgis ne mažiau (Max SPL) 131dB/1m 

3 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, signalų 

procesoriai, stovai, jungiamieji kabeliai, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 

 GS-B1 TECHNINIAI REIKALAVIMAI Stereo "Line array" tipo akustinė  kolonėlė:   

1 
 Line array akustinė sistema, ne prasčiau dviejų dažnių juostų (LF+HF). Turi būti pajėgi kokybiškai įgarsinti žiūrovinę 

dalį atstumu ne mažiau kaip iki 45m. Tolygus garso padengimas - ne prasčiau 105dBA (±4dB). 
 

 
 

 

55 

 

 
 

 

L'Acoustics KARA 2 

 
2 

 Vieno modudulio techninės charakteristikos ne prasčiau kaip: 

Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 60Hz-20kHz. 
Garso slėgis ne prasčiau kaip 134dB/1m 

 

3 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, signalų 

procesoriai, stovai, jungiamieji kabeliai, pakabinimui skirtos 

detalės, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 
 GS-C1 TECHNINIAI REIKALAVIMAI -Stereo "Line array" tipo akustinė kolonėlė:   

 
1 

 
Line array akustinė sistema, ne prasčiau trijų dažnių juostų (LF+MF+HF). Turi būti pajėgi kokybiškai įgarsinti 

žiūrovinę dalį atstumu ne mažiau kaip iki 60m. Tolygus garso padengimas - ne prasčiau 105dBA (±4dB) 

 

 

 
 

70 

 

 

 
 

L'Acoustics KUDO 
 

2 

 Vieno modudulio techninės charakteristikos ne prasčiau kaip: 

Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 80Hz - 16kHz 
Garso slėgis ne prasčiau kaip 140dB/1m 

3 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, signalų 

procesoriai, stovai, jungiamieji kabeliai, pakabinimui skirtos detalės, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 

 GS-A2 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Že mų dažnių akustinė sistema 1 x18"   

1  Žemų dažnių akustinė sistema su ne mažesniais kaip 1 x 18" garsiakalbiais  

 

40 

 

 

L'Acoustics SB18 

2  Slėgis ne mažiau (Max SPL) 135dB 

3  Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 35Hz-80Hz. 

4 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, signalų 

procesoriai, stovai, jungiamieji kabeliai, pakabinimui skirtomis detalėmis, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 

 GS2 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Že mų dažnių akustinė sistema 2 x18"   

1  Žemų dažnių akustinė sistema 2 x 18" geresnis arba lygiavertis  

 

60 

 

 

d&b B2 

2  Slėgis ne mažiau (Max SPL) 138dB 

3  Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 35Hz-80Hz. 

4 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, jungiamieji 

kabeliai, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 

 GS3 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Artimo lauko akustinė sistema.   

1  Dviejų dažnių juostų akustinė sistema (LF+HF)  

 

45 

 

 

L'Acoustics Kiva 

2  Slėgis ne mažiau (Max SPL) 124dB 

3  Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 80Hz-16kHz. 

4 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, signalų 

procesoriai, stovai, jungiamieji kabeliai, pakabinimui skirtomis detalėmis, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 

 GS-A4 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Kompaktiškos monitorinės kolonėlės.   

1  Dviejų dažnių juostų akustinė sistema (LF+HF)  

 

30 

 

 

L'Acoustics x8 

2  Slėgis ne mažiau (Max SPL) 124dB 

3  Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 60Hz-20kHz. 

4 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, stovai, 

jungiamieji kabeliai, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 

 GS4 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Monitorinės kolonėlės.   

1  Dviejų dažnių juostų akustinė sistema (LF+HF)  

 

45 

 

 

L'Acoustics x12 

2  Slėgis ne mažiau (Max SPL) 131dB 

3  Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 60Hz-20kHz. 

4 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, stovai, 

jungiamieji kabeliai, esant poreikiui apsaugos nuo lietaus ir pan. 

 GS5 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Bevielės monitorinės sistemos   

1  Bevielės IEM sistemos komplektuojamos su "antenna combiner" ir kryptinėmis antenos  

 

30 

 

 

Sennheiser ew300 G3 

2  Siųstuvo efektyvus veikimo nuotolis ne mažiau 80m. 

3  Komplektuojama su baterijomis ar akumuliatoriais kurie užtikrintų ne mažiau kaip 6 valandų darbą. 

4 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, stovai, 

jungiamieji kabeliai, baterijos, ausinės ir pan. 

 GS-A6 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Garso pultas 16 kanalų.   

1  Ne mažiau kaip 16 įėjimo kanalų  

 
 

40 

 

 
 

Behringer Core + Stagebox 

2  Ne mažiau kaip 6 išėjimo kanalai (4 AUX, 1 ST Master) 

3 
 Kartu su pultu turi būti komplektuojamas garso įrašų grotuvas, arba kompiuteris su programine įranga (WAW, MP3 

atkūrimui). 

4 
 

Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: jungiamieji kabeliai ir pan. 

 GS-B6 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Garso pultas 32 kanalų   

1  Skaitmeninis garso pultas ne prasčiau kaip 48kHz  

 

 

 

 
 

100 

 

 

 

 

 
 

Midas m32 

2  Ne mažiau 32 įėjimo kanalai - jungiami scenoje. 

3  Ne mažiau 16 BUS išėjimai. 

4 
 Galimybė retransliuoti ir įrašyti daugiakanalį garso įrašą MADI arba DANTE protokolu, ne prasčiau 48kHz, ir ne 

mažiau 32 kanalai. 

5 
 

WiFi valdymas (sąsaja su planšetiniais kompiuteriais. Palaikomų planšetinių kompiuterių kiekis -  min. 1 vnt.). 

6 
 Kartu su pultu turi būti komplektuojamas garso įrašų grotuvas, arba kompiuteris su programine įranga (WAW, MP3 

atkūrimui). 

7 
 Komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: jungiamieji kabeliai, multigyslininiai 

kabeliai, "stage box" ir pan. 

 GS-C6 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Garso pultas 48 kanalų   

1  Skaitmeninis garso pultas ne prasčiau kaip 96kHz  

 

 

 

 
 

200 

 

 

 

 

 
 

Midas PRO 2 C 

2  Ne mažiau 48 įėjimo kanalai - jungiami scenoje. 

3  Ne mažiau 24 BUS išėjimai. 

4 
 Galimybė retransliuoti ir įrašyti daugiakanalį garso įrašą MADI arba DANTE protokolu, ne prasčiau 48kHz, ir ne 

mažiau 48 kanalai. 

5 
 

WiFi valdymas (sąsaja su planšetiniais kompiuteriais. Palaikomų planšetinių kompiuterių kiekis -  min. 1 vnt.). 
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6 
 Kartu su pultu turi būti komplektuojamas garso įrašų grotuvas, arba kompiuteris su programine įranga (WAW, MP3 

atkūrimui). 
  

7 
 Komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: jungiamieji kabeliai, multigyslininiai 

kabeliai, "stage box" ir pan. 

 GS7 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Signalų transformatoriai   

1  Tipas- Aktyvus (phantom power).  
 

5 

 
 

BSS 

AR-

133 

2  Iškraipymai THD prie 0 dBU – ne daugiau 0.004 %. 

3 
 

Komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: jungiamieji kabeliai, baterijos ir pan. 

 GS8 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Dinaminiai mikrofonai.   

1  Tipas - dinaminis, kryptinis.  
 

5 

 
 

Shure 

SM5

8 

2  Dažnių diapazonas – ne prasčiau 50Hz-14kHz. 

3 
 

Komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: jungiamieji kabeliai, stovai ir pan. 

 GS9 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Kondensatoriniai mikrofonai   

1  Tipas - kondencatorinis, kryptinis.  
 

10 

 
 

Shure 

SM8

1 

2  Dažnių diapazonas – ne prasčiau 40Hz-16kHz. 

3 
 Komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: jungiamieji kabeliai, laikikliai, stovai 

ir pan. 

 GS10 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Mikrofonai būgnams   

1  Kryptiniai profesionalūs mikrofonai, būgnams.  

 

 

 

 

 
 

60 

 

 

 

 

 

 

Audi

x 

DP7 

2  Visi mikrofonai turi būti vieno gamintojo 

 

 

 

 
3 

 Komlektą sudaro ne mažiau 8 mikrofonai šiems instrumentams: 

Bass drum/Kick - dinaminis 

Snare - dinaminis 

Tom-tom1 - dinaminis prisegamas 

Tom-tom2 - dinaminis prisegamas 

Floor-tom2 - dinaminis prisegamas 

Hi-Hat. - Kondensatorinis 

OH L. - Kondensatorinis 
OH L. - Kondensatorinis 

4 
 Komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: jungiamieji kabeliai, laikikliai, stovai 

ir pan. 

 GS11 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Bevieliai mikrofonai   

 

1 

 Bevielių mikrofonų komplektaciją sudaro: 

1vnt. "Handheld" tipo kryptinis dinaminis mikrofonas su siųstuvu 

1vnt. "Headset" tipo kondensatorinis mikrofonas su "bodypack" tipo siųstuvu. 

1vnt. Imtuvas 

 

 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

 

 

Shure 

ULX

-D 

2  RF dažnių diapazonas ir galia turi tenkinti RRT reikalavimus 

3  Siųstuvo efektyvus veikimo nuotolis ne mažiau 80m. 

4  Jei jungiama daugiau nei 2 imtuvai, pageidautina naudoti aktyvų "antenna splitter" 

5  Jei jungiama daugiau nei 2 imtuvai, reikalaujama naudoti kryptines antenas 

6  Komplektuojama su baterijomis ar akumuliatoriais kurie užtikrintų ne mažiau kaip 6 valandų darbą. 

7 
 Sistema komplektuojama su visais priedais užtikrinančiais pilnavertišką funkcionavimą: stiprintuvai, stovai, 

jungiamieji kabeliai, baterijos, ausinės ir pan. 

 GS12 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - Kėlimo varikliai.   

1  Kėlimo galia ne mažiau 500kg.  
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Chainmaster BGV-D8 1000kg 

2  Grandinės ilgis ne mažiau 12m. 

3  Komplektuojama su keltuvų valdymo bloku. 

4 
 Montavimo metu Tiekėjas turi turėti keltuvų apžiūros ir bandymo aktus, kaip įrodymą kad keltuvas tinkamas saugiai 

eksploatacijai. 

 AS1 TECHNINIAI REIKALAVIMAI - LED WASH:   

1  Valdomo judesio WASH tipo užliejimo prožektorius su LED diodais.   

2  Šviesos šaltinis ne mažiau 200 W LED. 

  

 

 

 

 

Nuomininkas: Nuomotojas: 

  

VšĮ Kauno technologijos universitetas UAB „Scena“ 

Korporatyvinių reikalų departamento 

direktorė 

Giedrė Vaičiulienė 

Direktorius 

Jonas Banevičius 

____________________________  ____________________________  


